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A
abheben |  wznosić się

abholen |  odbierać

ableiten |  ling. tworzyć wyraz 

pochodny

abrunden |  uzupełniać, dopełniać

abschließen [ˈapˌʃliːsn̩] |  zakończyć

achten |  poważać

ahnen |  podejrzewać

alleinerziehend [aˈlaɪn̯ʔɛɐ̯ˌt͡siːənt] | 

 samotnie wychowujący

allgemein |  ogólnie, powszechnie

als jmd. gelten |  uchodzić za kogoś

an etw. erkranken |  zachorować na 

coś

an etw. gewinnen |  zyskiwać na 

czymś

an etw. mangeln |  brakować czegoś

an etw. teilnehmen |  brać w czymś 

udział

anfallen |  powstawać

anfertigen |  sporządzać

angesichts [ˈanɡəˌzɪçt͡s] |  w obliczu

angreifen |  atakować

an jdn. glauben |  wierzyć w kogoś

annehmen |  przyjmować

anreichern [ˈanˌʁaɪç̯ɐn] |  wzbogacać

anstellen |  pot. robić, począć

artig |  grzeczny

auf dem Holzweg sein |  idiom. mylić 

się

auf einmal |  na raz

auf etw. achten |  uważać na coś

auf etw. hindeuten |  wskazywać na 

coś

auf etw. hoffen |  mieć na coś 

nadzieję

auf etw. verzichten [fɛɐ̯ˈt͡sɪçtn̩] | 

 rezygnować z czegoś

auf jdn. stolz sein |  być z kogoś 

dumnym

auf jdn. wirken |  działać na kogoś

aufklären |  uświadamiać

aufnehmen |  przyjmować,  nagrywać

auf sein Herz hören |  pot. słuchać 

głosu swojego serca

aufweisen |  wykazywać

aufwändig |  wystawny

ausdrücken [ˈaʊ̯sˌdʁʏkn̩] |  wyrażać

aus etw. stammen |  pochodzić, 

wywodzić się z czegoś

ausführlich [ˈaʊ̯sfyːɐ̯lɪç] |  wyczerpująco

ausgeprägt sein |  być 

ukształtowanym

auslosen |  losować

ausnutzen |  wykorzystywać

ausschlaggebend [ˈaʊ̯sʃlaːkˌɡeːbn̩t] | 

 decydujący

auszeichnen [ˈaʊ̯sˌt͡saɪç̯nən] |  nagradzać, 

wyróżniać

außerdem [ˈaʊ̯sɐdeːm] |  poza tym

außerschulisch [ˈaʊ̯sɐˌʃuːlɪʃ] | 

 pozaszkolny

Ä
äußerst [ˈɔɪs̯ɐst] |  bardzo, nad wyraz

B
beachten |  mieć na względzie

Beachtung schenken |  poświęcać 

uwagę

bedenken |  zwrócić uwagę

bedürfen |  wymagać

befreien |  uwalniać

begegnen |  spotkać, napotkać

begeistern |  zachwycać

begreifen |  pojmować

begrenzt [bəˈɡʁɛnt͡st] |  ograniczony

begrifflich |  pojęciowy

behaupten |  twierdzić

beherrschen |  opanować

bekanntlich [bəˈkantlɪç] |  jak wiadomo

belanglos |  nic nieznaczący

belohnen |  nagradzać

bemerkenswert |  godny uwagi

bereichern [bəˈʁaɪç̯ɐn] |  wzbogacać

bereithalten |  pot. trzymać 

w pogotowiu

bereits vorhanden |  już istniejący
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bereuen |  żałować

bergen |  skrywać

berücksichtigen [bəˈʁʏkˌzɪçtɪɡn̩] | 

 uwzględniać

bescheren |  obdarowywać

beschließen [bəˈʃliːsn̩] |  postanawiać

beschränken |  ograniczać

besitzen [bəˈzɪt͡sn̩] |  posiadać

bestaunen |  podziwiać

bestrafen |  karać

betonen |  podkreślać, zaznaczać

betrachten |  postrzegać

betreffen |  dotyczyć

beträchtlich [bəˈtʁɛçtlɪç] |  znacznie

beurteilen |  ocenić

bezeichnen [bəˈt͡saɪç̯nən] |  określać

beziffern [bəˈt͡sɪfɐn] |  oszacować

bisher [bɪsˈheːɐ̯] |  dotychczas

börsennotiert [ˈbœʁzn̩noˌtiːɐ̯t] |  gosp. 

notowany na giełdzie

böse |  zły

D
DACH-Länder (Pl.) |  pot. kraje 

niemieckojęzyczne

dankbar |  wdzięczny

darüber hinaus |  ponadto

das Abenteuer, - |  przygoda

das Ambiente [ˌamˈbiɛ̯ntə] |  atmosfera

das Amt, Ämter |  urząd

das Aschenbrödel [ˈaʃn̩ˌbʁøːdl]̩ | 

 Kopciuszek (w starszej wersji bajki)

das Augenlicht [ˈaʊ̯ɡn̩ˌlɪçt] |  wzrok

das Bauwerk, -e |  budowla

das Bedürfnis, -se |  potrzeba

das Bildungssystem |  system 

oświaty

das Desaster |  katastrofa, tragedia

das Deutungsmuster, - |  wzorzec 

interpretacji

das Engelkostüm |  strój anioła

das Ereignis, -se |  wydarzenie

das Ergebnis |  wynik, rezultat

das Erzbistum [ˈeːɐ̯t͡sˌbɪstuːm] |  rel. 

arcybiskupstwo

das Flughörnchen |  zool. polatucha 

(latająca wiewiórka)

das Gebet, -e |  rel. modlitwa

das Geburtshaus |  dom rodzinny

das Gebäude |  budynek

das Gedicht, -e |  wiersz

das Gefühl, -e |  uczucie

das Geheimnis |  tajemnica

das Genre [ˈʒɑ̃ːʁə] |  gatunek

das Geschenk, -e |  prezent

das Gesicht, -er |  twarz, oblicze

das Gesichtsfeld [ɡəˈzɪçt͡sˌfɛlt] |  pole 

widzenia

das Gespräch, -e [ɡəˈʃpʁɛːç] |  rozmowa

das Gänseblümchen, -  [ˈɡɛnzəˌblyːmçən] 

|  stokrotka

das Handeln |  działanie

das Heilmittel |  środek leczniczy

das Heißgetränk [ˈhaɪs̯ɡəˌtʁɛŋk] |  ciepły 

napój

das Herkunftsland |  kraj 

pochodzenia

(das) Hessen |  geogr. Hesja (kraj 

związkowy w zachodniej części 

Niemiec)

das Hochwasser |  powódź

das Innenohr |  anat. ucho 

wewnętrzne

das Kapitel |  rozdział

das Kaufhaus, -häuser |  centrum 

handlowe

das Kleingeld |  drobne (pieniądze)

das Kompositum |  ling. złożenie

das Kreuz |  krzyż

das Kunsthandwerk |  rzemiosło 

artystyczne

das Lagerfeuer |  ognisko

das Lebewesen, - |  istota żywa

das Lied |  pieśń, piosenka

das Mittelalter |  hist. średniowiecze

das Nichtstun [ˈnɪçt͡sˌtuːn] | 

 leniuchowanie

das Nomen |  ling. rzeczownik
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das Oberösterreich [ˈoːbɐˌʔøːstəʁaɪç̯] | 

 geogr. Górna Austria

das Onkogen, -e |  med. onkogen 

(gen nowotworowy)

das Pflichtbewusstsein 

[ˈp͡flɪçtbəˌvʊstzaɪn̯] |  obowiązkowość

das Phänomen, -e [fɛnoˈmeːn] | 

 zjawisko

das Ponyreiten |  przejażdżka 

kucykami

das Prinzip, -ein [pʁɪnˈt͡siːp] |  zasada

das Recht [ʁɛçt] |  prawo

das Rentier |  renifer

das Riesenrad |  diabelski młyn

das Ros |  arch. róża

das Scheitern |  porażka

das Schicksal, -e |  los

das Schloss |  zamek

das Selbstwertgefühl [ˈzɛlp stveːɐ̯tɡəˌfyːl] 

|  poczucie własnej wartości

das Sonnenlicht [ˈzɔnənlɪçt] |  światło 

słoneczne

das Spielzeugmuseum 

[ˈʃpiːlt͡sɔɪk̯muˌzeːʊm] |  muzeum zabawek

das Stressniveau [ʃtʁɛsniˈvoː] |  poziom 

stresu

das Substantiv, -e [ˈzʊpstanˌtiːf] |  ling. 

rzeczownik

das Taschentuch, -tücher [ˈtaʃn̩ˌtuːx] | 

 chusteczka higieniczna

das Tempus |  ling. czas

das Usher-Syndrom |  med. Zespół 

Ushera (bardzo rzadka choroba 

genetyczna, którą cechuje głuchota 

i stopniowa utrata wzroku)

das Verb [vɛʁp] |  ling. czasownik

das Verhalten |  zachowanie

das Verständnis [fɛɐ̯ˈʃtɛntnɪs] | 

 zrozumienie

das Vorhaben, -|  zamiar

das Wahrzeichen [ˈvaːɐ̯ˌt͡saɪç̯n̩] |  symbol

das Wandern |  wędrowanie

das Weihnachten |  rel. Boże 

Narodzenie

das Werk |  dzieło

das Wesen |  istota

das Wetter |  pogoda

das Wirtschaftsministerium 

[ˈvɪʁtʃaft͡sminɪsˌteːʁiʊm] |  polit. 

ministerstwo gospodarki

das Wortspiel |  gra słów

das Wunder, - |  cud

das Zeichen [ˈt͡saɪç̯n̩] |  znak

das Äquivalent [ɛkvivaˈlɛnt] | 

 ekwiwalent, odpowiednik

dauern |  trwać

demütig [ˈdeːmyːtɪç] |  pokorny

der/das Plot |  fabuła, akcja

der/das Spätbarock [ˈʃpɛːtbaˌʁɔk] | 

 archit. późny barok

der Alltag |  codzienność, dzień 

powszedni

der Altersgenosse, -n |  rówieśnik

der Anlass, Anlässe |  okazja

der Anteil |  odsetek, udział 

procentowy

der Bart |  broda

der Begriff |  pojęcie

der Bereich [bəˈʁaɪç̯] |  obszar, 

dziedzina

der Beschäftigte, -n [bəˈʃɛftɪçtə] |  gosp. 

osoba zatrudniona

der Betrieb, -e |  gosp. 

przedsiębiorstwo, zakład

der Bildschirm |  ekran

der Blick über etw. |  widok na coś

der Blinde |  osoba niewidoma

der Brauch, Bräuche |  zwyczaj

der Charme [ʃaʁm] |  urok

der Christkindlmarkt |  jarmark 

bożonarodzeniowy

der Dank für etw. |  podziękowanie 

za coś

der Dichter, -|  poeta

der Dieb, -e |  złodziej

der Dom |  katedra

der Ehrendoktor |  doktor honoris 

causa

der Einfluss auf etw. |  wpływ na coś

der Eingang |  wejście
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der Elch [ɛlç] |  łoś

der Erhalt der Gesundheit | 

 zachowanie zdrowia

der Feiertag, -e |  dzień świąteczny

der feste Bestandteil |  nieodłączna 

część

der Geber, - |  darczyńca, ofiarodawca

der Gebettext, -e |  rel. tekst 

modlitwy

der Gedanke, -n |  myśl

der Gefangene, -n |  więzień

der Gegensatz, -sätze | 

 przeciwieństwo

der Gegenstand, Gegenstände 

[ˈɡeːɡn̩ʃtant] |  przedmiot

der Gehörsinn [ɡəˈhøːɐ̯ˌzɪn] |  słuch

der Geist |  duch

der Glaube |  rel. wiara

der Gleichaltrige, -n [ˈɡlaɪç̯ˌʔaltʁɪɡə] | 

 rówieśnik

der Gläubige, -n |  osoba wierząca

der Glühwein [ˈɡlyːˌvaɪn̯] |  grzane wino

der Gott |  rel. Bóg

der Graus |  zgroza

der Grund |  powód

der Heiligabend |  rel. Wigilia

der Helfer |  pomocnik

der Hintergrund |  tło

der Hitzsommer, - |  upalne lato

der Innenhof |  dziedziniec 

wewnętrzny

der Klimawandel |  zmiana klimatu

der Kuchen |  ciasto

der König, -e [ˈkøːnɪç] |  król

der Körper |  ciało

der Laie, -n |  osoba świecka

der Lebkuchen |  piernik

der Leiter |  kierownik

der Lichterglanz [ˈlɪçtɐˈɡlant͡s] |  blask 

świateł

der Liebhaber, - |  miłośnik

der Liegestuhl |  leżak

der Nadelbaum, -bäume |  drzewo 

iglaste

der Nächste, -n [ˈnɛːçstə] |  bliźni

der Nähkurs |  kurs szycia

der Palast, Paläste |  pałac

der Papst |  rel. papież

der Pechvogel [ˈpɛçˌfoːɡl]̩ |  pot. 

pechowiec

der Pfarrer |  rel. ksiądz

der Preis |  cena, nagroda

der Priester, - |  rel. kapłan, ksiądz

der Religionsunterricht 

[ʁeliˈɡio̯ːnsʔʊntɐˌʁɪçt] |  lekcja religii

der Ruf |  wezwanie

der Römer, - |  Rzymianin

der Schaden, Schäden |  szkoda

der Schatten |  cień

der Schatz, Schätze [ʃat͡s] |  skarb

der Schöne Brunnen |  dosł. 

Piękna Studnia (dawna studnia 

miejska w północnozachodnim 

narożniku Rynku Starego Miasta 

w Norymberdze)

der Schöpfer |  rel. Stwórca

der Segen |  rel. błogosławieństwo

der Sinn |  sens

der Staat |  państwo

der Stand, Stände |  stoisko

der Stressabbau |  redukcja stresu, 

obniżanie poziomu stresu

der Strichcode [ˈʃtʁɪçˌkoːt] |  kod 

kreskowy

der Studiengang |  kierunek studiów

der Tannenbaum |  choinka

der Teilnehmer, -  [ˈtaɪl̯ˌneːmɐ] | 

uczestnik

der Torbogen |  łuk bramy

der Traum |  marzenie

der Truthahn [ˈtʁuːtˌhaːn] |  indyk

der Ursprung |  początek, geneza

der Verflossene |  pot. były partner

der Vermieter |  wynajmujący

der Vitamin-D-Mangel |  med. 

niedobór witaminy D

der Vordenker, - |  wizjoner

der Vordergrund |  pierwszy plan
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der Vorstand, Vorstände |  gosp. 

zarząd

(das) Weihnachten |  rel. Boże 

Narodzenie

der Waisenjunge |  osierocony 

chłopiec

der Weihnachtskarpfen |  karp 

bożonarodzeniowy

der Weihnachtsmarkt [ˈvaɪn̯axt͡sˌmaʁkt] | 

 jarmark bożonarodzeniowy

der Weihnachtszug | 

 bożonarodzeniowy pociąg

der Weihrauch [ˈvaɪʁ̯aʊ̯x] |  kadzidło

der Werdegang |  rozwój, przebieg

der Wink des Schicksals |  pot. 

zrządzenie losu

der Wirtschaftszweig, -e 

[ˈvɪʁtʃaft͡sˌt͡svaɪk̯] |  gosp. gałąź 

gospodarki

der Wortstamm, -stämme [ˈvɔʁtˌʃtam] | 

 ling. temat wyrazu

der Zeiger [ˈt͡saɪɡ̯ɐ] |  wskazówka

der Zeitabschnitt [ˈt͡saɪt̯ʔapˌʃnɪt] |  okres 

czasu

derzeitig [deːɐ̯ˈt͡saɪt̯ɪç] |  obecnie

der Zufall [ˈt͡suːˌfal] |  przypadek

der Zuschauer, -  [ˈt͡suːˌʃaʊ̯ɐ] |  widz

der Zustand [ˈt͡suːˌʃtant] |  stan

der Überblick |  przegląd, rozeznanie

die Abiturzulassung [abiˈtuːt͡suːˌlasʊŋ] | 

 dopuszczenie do matury

die Abneigung |  antypatia, niechęć

die Abstimmung |  głosowanie

die Angelegenheit, -en |  sprawa

die Anstrengung, -en [ˈanˌʃtʁɛŋʊŋ] | 

 wysiłek

die Arbeitszeit |  czas pracy

die Auffassung |  pogląd

die Aufgabe, -n |  zadanie, wyzwanie

die Ausdauer |  wytrwałość

die Auseinandersetzung mit etw. 

[aʊ̯sʔaɪ̯̍ nandɐˌzɛt͡sʊŋ] |  konfrontowanie 

się z czymś

die Aussicht auf etw. |  widok na coś

die Auswahl |  wybór

die Auswirkung, -en |  skutek, 

następstwo

die Bedeutung |  znaczenie

die Begabung, -en |  zdolność

die Bekehrung [bəˈkeːʁʊŋ] |  rel. 

nawrócenie

die Belastung |  obciążenie

die Berufung |  powołanie

die Beschwerde, -n |  dolegliwość

die Bevölkerung [bəˈfœlkəʁʊŋ] |  ludność

die Bewegung |  ruch

die Beziehung, -en |  relacja, związek

die Bindung |  więź

die Botschafterin |  ambasadorka

die Botschaft |  przekaz, przesłanie

die Brauerei |  browar

die Brotsuppe |  zupa chlebowa

die Bühne |  scena

die Darstellung |  przedstawienie

die DDR (Deutsche Demokratische 

Republik) |  hist. Niemiecka Republika 

Demokratyczna (NRD)

die Deutung, -en |  interpretacja

die Dunkelheit |  ciemność

die Dürre |  susza

die Ecke, -n |  róg

die Einkaufstüte, -n [ˈaɪn̯kaʊ̯fsˌtyːtə] | 

 torba na zakupy

die Einschätzung [ˈaɪn̯ˌʃɛt͡sʊŋ] |  ocena

die Einstellung zu etw. |  nastawienie 

do czegoś

die Endlichkeit [ˈɛntlɪçkaɪt̯] | 

 skończoność

die Entdeckung, -en |  odkrycie

die Entlastung |  odciążenie

die Entspannung [ɛntˈʃpanʊŋ] | 

 odprężenie, relaks

die Entstehung |  początek, 

powstanie

die Entzündungsreaktion, -en 

[ɛntˈt͡sʏndʊŋsʁeakˌt͡sio̯ːn] |  med. reakcja 

zapalna

die Erde |  geogr. Ziemia

die Erfahrung |  doświadczenie
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die Erholung |  wypoczynek

die Erinnerung an etw. | 

 wspomnienie czegoś

die Erstellung |  sporządzenie

die Fahrzeit, -en |  czas jazdy

die Festungsmauer, -n |  mur 

obronny

die Flucht |  ucieczka

die Flut |  powódź

die Forstwirtschaft |  gosp. leśnictwo

die Frauenkirche |  rel. archit. Kościół 

Marii Panny, Kościół Mariacki

die Freiheit, -en |  wolność

die Freizeitaktivität, -en 

[ˈfʁaɪ̯̩ t͡saɪt̯aktiviˈtɛːt] |  zajęcie w czasie 

wolnym

die frische Luft |  świeże powietrze

die Fähigkeit, -en [ˈfɛːɪçkaɪt̯] | 

 umiejętność

die Führungsposition, -en 

[ˈfyːʁʊŋspoziˌt͡sio̯ːn] |  gosp. stanowisko 

kierownicze, czołowa pozycja

die Gefahr |  niebezpieczeństwo

die Gegenwart |  teraźniejszość

die Gemeinschaft, -en |  wspólnota, 

społeczność

die Gemütlichkeit [ɡəˈmyːtlɪçkaɪt̯] | 

 przytulna atmosfera

die Gestalt, -en |  postać

die Gesundheit |  zdrowie

die Gewissheit |  pewność

die Grenze [ˈɡʁɛnt͡sə] |  granica

die Grundfrage, -n |  podstawowe 

zagadnienie

die Grundlage, -n |  podstawa

die Handlung  |  akcja

die Herangehensweise an etw. | 

 podejście do czegoś

die Herausforderung, -en | 

 wyzwanie

die Hexe [ˈhɛksə] |  wiedźma, 

czarownica

die Hinsicht |  wzgląd

die Hochzeit |  ślub

die Internationale Einheit, -en | 

 med. jednostka międzynarodowa 

(jednostka aktywności substancji 

biologicznie czynnych ustalana przez 

WHO)

die Kerze, -n [ˈkɛʁt͡sə] |  świeczka

die Kirchengeschichte |  rel. historia 

Kościoła

die Kirche |  rel. Kościół

die Kostprobe |  degustacja

die Kraft |  siła

die Krebserkrankung |  med. 

zachorowanie na raka

die Krone |  korona

die Kuppel |  kopuła

die Küste |  wybrzeże

die Landwirtschaft |  gosp. rolnictwo

die Laune |  nastrój

die Lebenseinstellung |  nastawienie 

do życia

die Leere [ˈleːʁə] |  pustka

die Lehre |  nauka

die Leinwand, -wände |  ekran 

kinowy

die Lichterkette, -n [ˈlɪçtɐˌkɛtə] | 

 łańcuch świetlny

die Linderung |  ukojenie

die Mauer, -n |  mur

die Metanoia |  rel. metanoja 

(nawrócenie, zmiana myślenia)

die Möglichkeit, -en [ˈmøːklɪçkaɪt̯] | 

 możliwość

die Nebenrolle |  rola drugoplanowa

dienen |  służyć

die Nudelsuppe |  zupa z makaronem

die Pflicht [p͡flɪçt] |  obowiązek

die Predigt |  rel. kazanie

die Prüfung bestehen |  zdać 

egzamin

die Qualität [ˌkvaliˈtɛːt] |  jakość

die Referendarin |  nauczycielka 

stażystka

die Rente |  emerytura

die Rentierherde |  stado reniferów

die Ruhe |  spokój

die Rundung, -en |  wypukłość
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die Römerbrücke [ˈʁøːmɐˌbʁʏkə] |  most 

rzymski

die Sachertorte |  tort Sachera

die Scheidung |  rozwód

die Schrift, -en |  pismo, dzieło

die Schulstunde, -|  godzina lekcyjna

die Sehnsucht [ˈzeːnˌzʊxt] |  tęsknota

die Selbstliebe |  miłość do siebie 

samego

die Sorge, -n |  zmartwienie

die Spaltung, -en [ˈʃpaltʊŋ] |  podział

die Spezialität, -en [ʃpet͡sia̯liˈtɛːt] | 

 specjalność kuchni

die Strömung, -en [ˈʃtʁøːmʊŋ] |  prąd, 

nurt

die Studie |  badanie

die Stufenpyramide [ˈʃtuːfn̩pyʁaˌmiːdə] | 

 piramida schodkowa

die Stärke, -n [ˈʃtɛʁkə] |  mocna strona, 

zaleta

die Tatsache |  fakt

die Theaterwissenschaftlerin 

[teˈaːtɐˌvɪsn̩ʃaftləʁɪn] |  teatrolożka

die Trennung |  rozstanie

die Truppe |  pot. grupa, zgraja

die Umgebung |  otoczenie

die Umweltverschmutzung 

[ˈʊmvɛltfɛɐ̯ˌʃmʊt͡sʊŋ] |  zanieczyszczenie 

środowiska

die Unterhaltung |  rozrywka

die Unterstützung [ʊntɐˈʃtʏt͡sʊŋ] | 

 wsparcie

die Verantwortung für etw. | 

 odpowiedzialność za coś

die Verdrängung [fɛɐ̯ˈdʁɛŋʊŋ] | 

 wypieranie

die Verhaltensweise |  sposób 

zachowania się

die Verlegung |  przeniesienie

die Vermittelbarkeit |  przekazywanie

die Vermittlung |  przekaz

die Vernunft |  rozum

die Verpflichtung, -en [ˌfɛɐ̯ˈp͡flɪçtʊŋ] | 

 zobowiązanie

die Veränderung, -en [fɛɐ̯ˈʔɛndəʁʊŋ] | 

 zmiana, przemiana

die Vielzahl [ˈfiːlt͡saːl] |  mnogość

die Vorliebe, -n |  upodobanie

die Waffe |  broń

die Wahrscheinlichkeit [vaːɐ̯ˈʃaɪn̯lɪçkaɪt̯] 

|  prawdopodobieństwo

die Wartezeit, -en |  czas oczekiwania

die Weihnachtszeit |  okres 

bożonarodzeniowy

die Weinregion |  region winiarski

die Weltsicht |  światopogląd

die Wertsache, -n |  wartościowa 

rzecz

die Wirkung |  działanie

die Wissenschaft [ˈvɪsn̩ʃaft] |  nauka

die Wohnsiedlung |  osiedle

die Wortart, -en |  ling. część mowy

die Zeiteinteilung |  podział czasu

die Zeitverschwendung [ˈt͡saɪt̯fɛɐ̯ˌʃvɛndʊŋ] 

|  marnotrawstwo czasu

die Zusammensetzung 

[t͡suˈzamənˌzɛt͡sʊŋ] |  ling. złożenie

die ČSSR (Tschechoslowakei) |  hist. 

Czechosłowacja

draußen [ˈdʁaʊ̯sn̩] |  na zewnątrz

drohen [ˈdʁoːən] |  grozić

durchführen [ˈdʊʁçˌfyːʁən] | 

 przeprowadzać

E
ebenfalls |  również

echt [ɛçt] |  prawdziwy

ehemalig [ˈeːəˌmaːlɪç] |  dawny

ehrenamtlich [ˈeːʁənˌʔamtlɪç] | 

 charytatywnie

ehrgeizig [ˈeːɐ̯ˌɡaɪt̯͡sɪç] |  ambitny

eigentlich [ˈaɪɡ̯n̩tlɪç] |  właściwie

eigen |  własny

eine Entscheidung treffen | 

 podejmować decyzję

einen großen Bogen um etw. machen 

|  idiom. pot. omijać coś szerokim 

łukiem

einen Schadn erleiden |  ponieść 

szkodę
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eine Unmenge von etw. |  pot. 

mnóstwo czegoś

einnehmen |  zażywać

einschlagen |  obierać, wybierać

ein Tränchen der Rührung vergießen 

|  idiom. pot. uronić łzę wzruszenia

empfehlen [ɛmˈp͡feːlən] |  polecać

empfehlenswert [ɛmˈp͡feːlənsˌveːɐ̯t] | 

 godny polecenia

endlich [ˈɛntlɪç] |  w końcu, wreszcie

entfernen |  oddalać

entmutigen |  zniechęcać

entsprechen [ɛntˈʃpʁɛçn̩] |  odpowiadać

entstehen |  powstawać

Erbarmen mit jdm. haben |  idiom. 

okazywać komuś litość

erfahren |  dowiadywać się

Erfolge feiern |  odnosić sukcesy

erforderlich [ɛɐ̯ˈfɔʁdɐlɪç] |  konieczny

erfordern |  wymagać

erforschen |  badać

erfüllen |  spełniać

erhalten |  otrzymywać, zachowywać

erhöhen |  podwyższać

erklären |  wyjaśniać

erleben |  przeżywać, doświadczać

erleichtern [ɛɐ̯ˈlaɪç̯tɐn] |  ułatwiać

ermöglichen [ɛɐ̯ˈmøːklɪçn̩] |  umożliwiać

erreichen |  osiągnąć

erschrecken [ɛɐ̯ˈʃʁɛkn̩] |  przestraszyć

erstellen |  sporządzać

erziehen [ɛɐ̯ˈt͡siːən] |  wychowywać

es ist viel los |  pot. dużo się dzieje

Es unterliegt keinem Zweifel, dass… 

|  Nie ulega wątpliwości, że…

etw. an jdn. weitergeben | 

 przekazywać coś komuś

etw. auf etw. übertragen |  przenosić 

coś na coś

etw. infrage stellen |  kwestionować 

coś

etw. in vollen Zügen genießen 

|  idiom. pot. korzystać z czegoś 

w pełni

etw. loswerden |  pozbywać się 

czegoś

etw. mit etw. füllen |  napełniać coś 

czymś

etw. mit etw. in Einklang bringen | 

 idiom. zharmonizować, pogodzić coś 

z czymś

etw. unternehmen |  przedsięwziąć 

coś

etw. von jdm. abverlangen | 

 wymagać czegoś od kogoś

etw. zum Ausdruck bringen |  idiom. 

wyrażać coś

Exerzitien (Pl.) [ɛksɛʁˈt͡siːt͡siə̯n] |  rel. 

rekolekcje

F
fast |  prawie

feiern |  świętować

feindselig |  wrogi

fertigen |  wytwarzać, wykonywać

festlegen |  ustalać

fest |  mocno, stały

fleißig [ˈflaɪs̯ɪç] |  pilnie

Frohe Weihnachten! |  Wesołych 

Świąt Bożego Narodzenia!

fruchtbar [ˈfʁʊxtbaːɐ̯] |  owocny

für etw. aufgeschlossen sein |  być 

otwartym na coś

für etw. brennen |  pot. mocno się 

czymś interesować

für etw. plädieren |  opowiadać się za 

czymś

für etw. sorgen |  dbać o coś

G
geduldig |  cierpliwie

gegen etw. kämpfen |  walczyć 

przeciwko czemuś

gegenüber |  wobec

geistlich |  duchowy

gelingen |  udać, powieść się

gelten |  uchodzić

gemeinsam |  razem, wspólnie
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gering |  mały, niski

geschehen |  dziać się

geschickt |  umiejętnie

gesegnet |  rel. błogosławiony

gesundheitlich [ɡəˈzʊnthaɪt̯lɪç] | 

 zdrowotny

getrocknete Pflaumen (Pl.) |  suszone 

śliwki

gewaltig |  pot. grubo

gewöhnlich [ɡəˈvøːnlɪç] |  zwyczajny

glaubwürdig [ˈɡlaʊ̯pˌvʏʁdɪç] | 

 wiarygodny

gleichnamig [ˈɡlaɪç̯ˌnaːmɪç] |  o tej samej 

nazwie

gleichzeitig [ˈɡlaɪç̯ˌt͡saɪt̯ɪç] | 

 jednocześnie

glücklich machen |  uszczęśliwiać

gründen |  zakładać

Guten Rutsch ins neue Jahr! | 

 Szczęśliwego Nowego Roku!

gültig [ˈɡʏltɪç] |  obowiązujący

H
Haselnüsse (Pl.) [ˈhaːzl ̩̩ nʏsə] |  orzechy 

laskowe

heilen |  uzdrawiać

heilig |  święty

herausfinden |  dowiedzieć się

herrichten |  szykować

hervorragend |  wybitny

Herzen höher schlagen lassen |  pot. 

przyprawiać o szybsze bicie serca

hochwertig |  o najwyższej jakości

hoffnungstragend |  dający nadzieję

I
im Auftrag |  na zlecenie

im Einklang mit jdm. stehen |  idiom. 

pot. być w zgodzie z kimś

im Hier und Jetzt |  pot. tu i teraz

im Kreise |  w gronie

im Laufe der Handlung |  z biegiem 

zdarzeń

im Nu |  pot. w mig

im Vordergrund stehen |  być na 

pierwszym planie

in- und auswendig kennen |  idiom. 

pot. znać coś na pamięć

in die Rolle schlüpfen |  wcielić się 

w rolę

in etw. bestehen |  polegać na czymś

in etw. reinhorchen |  pot. 

wsłuchiwać się w coś

in etw. versinken |  zatopić się 

w czymś

in jmds. Fußstapfen treten |  iść, 

pójść w czyjeś ślady

insgesamt |  łącznie

in Stein gemeißelt |  wyryty 

w kamieniu

in Wirklichkeit |  w rzeczywistości

in Zeitlupe |  pot. w zwolnionym 

tempie

inzwischen [ɪnˈt͡svɪʃn̩] |  w międzyczasie

irgendwie |  jakoś

irren |  mylić się

J
jagen |  polować

jdm. die Daumen drücken |  idiom. 

pot. trzymać za kogoś kciuki

jdm. etw. beibringen |  nauczyć 

kogoś czegoś

jdm. Rechenschaft schuldig sein | 

 idiom. być komuś winnym wyjaśnień

jdm. von etw. abraten |  odradzać 

komuś coś

jdn. begleiten |  towarzyszyć komuś

jdn. mit etw. belasten |  obciążać 

kogoś czymś

jdn. unter Druck setzen |  idiom. 

wywierać na kimś presję

jdn. von etw. überzeugen | 

 przekonywać kogoś o czymś

jdn. vor etw. schützen |  chronić 

kogoś przed czymś

jdn. zu etw. ermuntern |  zachęcać 

kogoś do czegoś

K
kaiserlich [ˈkaɪz̯ɐˌlɪç] |  cesarski
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Kaiserthermen (Pl.) [ˈkaɪz̯ɐtɛʁmən] | 

 termy cesarskie

kalte Füße kriegen |  idiom. pot. 

dostać pietra, stchórzyć

keinen Sinn machen |  idiom. pot. nie 

mieć sensu

kein Zweifel |  bez wątpienia

kirchlich [ˈkɪʁçlɪç] |  kościelny

klimawandelbedingt | 

 uwarunkowany zmianami 

klimatycznymi

klopfen |  pukać

knüpfen |  nawiązywać

krankhaft |  chorobliwie

kulturbezogen |  związany z kulturą

kurzum |  krótko mówiąc

L
lateinisch |  łaciński

laut |  według

Lehrkräfte (Pl.) [ˈleːɐ̯ˌkʁɛftə] | 

 nauczyciele

leidenschaftlich [ˈlaɪd̯n̩ʃaftlɪç] | 

 zagorzale

locker |  pot. spokojnie, bez 

problemów

lohnenswert |  opłacalny, wart 

zachodu

M
mangeln |  brakować

merken |  zauważać

mindestens |  przynajmniej

misslingen |  nie udać, nie powieść 

się

mit anderen Augen sehen |  patrzeć 

z innej perspektywy

mitbestimmen |  współdecydować

mit etw. anfangen |  pot. począć 

z czymś

mit etw. mithalten |  dorównać 

czemuś

mit etw. umgehen |  obchodzić się 

z czymś

mit etw. überfordert sein |  być 

czymś przeciążonym

mittelalterlich [ˈmɪtl ̩̩ ʔaltɐlɪç] | 

 średniowieczny

mittlerweile |  tymczasem

mutig |  odważny

mächtig [ˈmɛçtɪç] |  potężny

märchenhaft [ˈmɛːɐ̯çənhaft] |  bajkowy

mühsam [ˈmyːzaːm] |  mozolny, 

uciążliwy

mütterlich [ˈmʏtɐlɪç] |  matczyny

N
nachvollziehen [ˈnaːxfɔlˌt͡siːən] | 

 rozumieć

Nahrungsergänzungsmittel 

(Pl.) [ˌnaːʁʊŋsʔɛɐ̯ˈɡɛnt͡sʊŋsˌmɪtl]̩ |  med. 

suplementy diety

Naturwissenschaften (Pl.) 

[naˈtuːɐ̯vɪsn̩ˌʃaftn̩] |  nauki przyrodnicze

nicht gläubig [ˈɡlɔɪb̯ɪç] |  niewierzący

nicht wahr? |  nieprawdaż?

nie [niː] |  nigdy

notwendig |  konieczny

nämlich [ˈnɛːmlɪç] |  bowiem

O
obendrüber |  na zewnątrz, na 

dworze

P
paritätisch [paʁiˈtɛːtɪʃ] |  polit. 

parytetowy

pflegebedürftig [ˈp͡fleːɡəbəˌdʏʁftɪç] | 

 wymagający opieki

prägen |  kształtować

R
ratsam |  wskazany

regelmäßig [ˈʁeːɡl ̩̩ mɛːsɪç] |  regularnie

ruhig [ˈʁuːɪç] |  spokojny

S
samt |  wraz

schaffen |  tworzyć

schief gehen |  pot. nie udać się

schließlich [ˈʃliːslɪç] |  w końcu, przecież

schmökern |  pot. pobuszować

schmücken |  ozdabiać
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scholastisch [ʃoˈlastɪʃ] |  filoz. teol. 

scholastyczny (odwołujący się do 

autorytetów i dogmatów)

Schwierigkeiten (Pl.) [ˈʃviːʁɪçkaɪt̯n̩] | 

 trudności

schwächen [ˈʃvɛçn̩] |  osłabiać

schätzen [ˈʃɛt͡sn̩] |  cenić, szacować

schätzungsweise [ˈʃɛt͡sʊŋsˌvaɪz̯ə] | 

 szacunkowo, według szacunków

schützen [ˈʃʏt͡sn̩] |  chronić

seelisch [ˈzeːlɪʃ] |  duchowy

segnen |  rel. błogosławić

seit jeher |  od dawien dawna

setzen |  osadzać, wplatać

sich alle Mühe geben |  idiom. pot. 

dokładać wszelkich starań

sich als jmd. verkleiden |  przebierać 

się za kogoś

sich an etw. erinnern |  przypominać 

sobie o czymś

sich an etw. festhalten |  mocno się 

czegoś trzymać

sich anstrengen |  wysilać się

sich auf etw. auswirken |  wpływać 

na coś

sich auf jdn. verlassen |  zdać się na 

kogoś

sich bewerben |  ubiegać się

sich dem Ende neigen |  pot. chylić 

się ku końcowi

sich einer Heransforderung stellen | 

 stawić czoła wyzwaniu

sich einer Sache bewusst sein |  być 

świadomym czegoś

sich einer Sache rühmen können | 

 móc się czymś szczycić

sich entscheiden |  decydować się

sich entwickeln |  rozwijać się

sich etw. anschaffen |  pot. sprawić 

sobie coś

sich etw. ersparen |  oszczędzić sobie 

czegoś

sich etw. leisten können |  móc sobie 

na coś pozwolić

sich etw. versagen |  odmawiać 

czegoś

sich freuen |  cieszyć się

sich für etw. entscheiden | 

 zdecydować się na coś

sich großer Beliebtheit erfreuen | 

 cieszyć się dużą popularnością

sich Hoffnungen machen |  robić 

sobie nadzieję

sich in jdn. verwandeln | 

 przemieniać się w kogoś

sich irren |  mylić się

sich mit etw. befassen |  zajmować 

się czymś

sich mit etw. beschäftigen | 

 zajmować się czymś

sich nach etw. sehnen |  tęsknić za 

czymś

sich Sorgen machen |  martwić się

sich spürbar machen |  dać się 

odczuć

sich um etw. drehen |  pot. kręcić się 

wokół czegoś

sich um etw. sorgen |  martwić się o 

coś

sich verengen |  zawężać się

sich verwirrt fühlen |  pot. czuć się 

zagubionym

sich verändern |  zmieniać się

sich von etw. abheben |  wyróżniać 

się na tle czegoś

sich von jdm. unterscheiden |  różnić 

się od kogoś

sich vorstellen |  wyobrażać sobie

sich zum Guten wenden |  idiom. 

obrócić się ku dobremu

sich ändern |  zmieniać się

sonst |  w przeciwnym razie

spannend |  ciekawy

stattdessen [ʃtatˈdɛsn̩] |  zamiast tego

stattfinden |  odbywać się

stecken [ˈʃtɛkn̩] |  tkwić

steinern [ˈʃtaɪn̯ɐn] |  kamienny

stimmungsvoll [ˈʃtɪmʊŋsˌfɔl] | 

 nastrojowy

strafen |  karać
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streng |  surowy

ständig [ˈʃtɛndɪç] |  stale

sündig [ˈzʏndɪç] |  grzeszny

T
Tatsächlich... Liebe |  To właśnie 

miłość

tatsächlich [ˈtaːtˌzɛçlɪç] |  rzeczywiście

U
umfassen |  obejmować

umkrempeln |  pot. wywracać do góry 

nogami

umsetzen |  realizować

umziehen |  przeprowadzać się

unangebracht |  niestosowny

unaufdringlich [unˈaʊ̯fˌdʁɪŋlɪç] | 

 dyskretny, skromny

unbarmherzig [ˈʊnbaʁmˌhɛʁt͡sɪç] | 

 niemiłosierny

unbeaufsichtigt [ˈʊnbəˌʔaʊ̯fzɪçtɪçt] |  bez 

nadzoru

unbedingt |  koniecznie

unbeholfen |  nieporadny

und zwar |  a mianowicie

unglücklicherweise [ˌʊnɡlʏklɪçɐˈvaɪz̯ə] | 

 niestety

unmöglich [ˈʊnmøːklɪç] |  niemożliwy

unterdrücken [ˌʊntɐˈdʁʏkn̩] |  hamować, 

tłumić

unterhaltsam |  zabawny, 

interesujący

unter keinem Zeitdruck stehen |  nie 

być pod presją czasu

unternehmen [ˌʊntɐˈneːmən] | 

 przedsięwziąć

unterrichten [ˌʊntɐˈʁɪçtn̩] |  nauczać

unterscheiden |  rozróżniać

untersuchen |  badać

unverhofft |  niespodziewany

unzählig [ʊnˈt͡sɛːlɪç] |  niezliczony

Ü
über etw. erfahren |  dowiadywać się 

o czymś

überflüssig [ˈyːbɐˌflʏsɪç] |  zbędny

überlassen |  pozostawiać

überleben |  przeżyć

übermüden |  przemęczać

übernehmen [yːbɐˈneːmən] | 

 przejmować

überragend |  wyróżniający się, 

górujący

überraschenderweise [yːbɐˈʁaʃn̩dɐˌvaɪz̯ə] 

|  o dziwo

übersetzen [ˌyːbɐˈzɛt͡sn̩] |  tłumaczyć

überstehen [ˌyːbɐˈʃteːən] |  przetrwać

übertreiben |  przesadzać

überzeugen [yːbɐˈt͡sɔɪɡ̯ŋ̍] |  przekonywać

überziehen [ˈyːbɐˌt͡siːən] |  pokrywać

V
verarbeiten |  przetwarzać

verbessern |  ulepszać

verbleiben |  pozostawać

verbringen |  spędzać

verbürgen |  ręczyć, gwarantować

vereinfachen |  upraszczać

verfassen |  tworzyć, pisać

vergehen |  mijać, przemijać

vergleichbar [fɛɐ̯ˈɡlaɪç̯baːɐ̯] | 

 porównywalny

vergleichen [fɛɐ̯ˈɡlaɪç̯n̩] |  porównywać

vergolden |  pozłacać

verhindern |  zapobiegać

verkünden [fɛɐ̯ˈkʏndn̩] |  ogłaszać

verlangen |  wymagać

verlassen |  opuszczać

verleihen [fɛɐ̯ˈlaɪə̯n] |  nadawać

verlieren |  tracić

verlässlich [ˌfɛɐ̯ˈlɛslɪç] |  niezawodny

vermeiden |  unikać

vernunftgemäß [fɛɐ̯ˈnʊnftɡəˈmɛːs] |  filoz. 

aprioryczny, racjonalny

verschwenden |  trwonić, marnować

versehentlich [fɛɐ̯ˈzeːəntlɪç] | 

 przypadkowy

verständlich [fɛɐ̯ˈʃtɛntlɪç] |  zrozumiały

vertiefen |  pogłębiać
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vertreten [fɛɐ̯ˈtʁeːtn̩] |  reprezentować, 

zastępować

verwurzeln [fɛɐ̯ˈvʊʁt͡sln̩] |  zakorzeniać

veröffentlichen [fɛɐ̯ˈʔœfn̩tlɪçn̩] | 

 publikować

vollenden |  zakończyć

vollkommen |  zupełnie

voll und ganz |  całkowicie

von etw. gekennzeichnet sein |  być 

czymś naznaczonym

von etw. handeln |  traktować o 

czymś

von etw. zeugen |  świadczyć o 

czymś

vorbeikommen |  przyjść, wpaść

vor der Tür stehen |  idiom. pot. być 

tuż, tuż

vor etw. zurückscheuen [t͡suˈʁʏkˌʃɔɪə̯n] | 

 unikać czegoś

vorkommen |  zdarzać się, mieć miejsce

vor Kurzem [foːɐ̯ ˈkʊʁt͡sm̩] |  niedawno

vorweihnachtlich [ˈfoːɐ̯ˌvaɪn̯axtlɪç] | 

 przedświąteczny

vorwerfen |  zarzucać

vorwiegend |  głównie, przeważnie

völlig [ˈfœlɪç] |  zupełnie

W
wachsen [ˈvaksn̩] |  rosnąć, rozwijać się

wahrhaft [ˈvaːɐ̯ˌhaft] |  prawdziwie

wahrnehmen [ˈvaːɐ̯ˌneːmən] |  postrzegać

Was bietet sich da mehr an als... | 

 cóż może być wtedy lepszego niż...

wechseln [ˈvɛksln̩] |  zmieniać

wecken |  wzbudzać

weiblich [ˈvaɪp̯lɪç] |  płci żeńskiej

Weihnachtswünsche (Pl.) 

[ˈvaɪn̯axt͡sˈvʏnʃə] |  życzenia 

bożonarodzeniowe

Wert auf etw. legen |  idiom. 

przykładać do czegoś wagę

Wetterschwankungen (Pl.) |  wahania 

pogody

wie folgt |  następująco

wählen |  wybierać

würdevoll [ˈvʏʁdəfɔl] |  godny

Würstchen (Pl.) [ˈvʏʁstçən] |  kiełbaski

Z
ziehen [ˈt͡siːən] |  ciągnąć

zu allem Überfluss |  idiom. pot. na 

domiar złego

zu dem Schluss kommen |  idiom. 

dojść do wniosku

zu etw. beitragen |  przyczyniać się 

do czegoś

zu etw. dienen |  służyć do czegoś

zu etw. führen |  prowadzić do czegoś

zu etw. greifen |  sięgać po coś

zu etw. verpflichtet sein [fɛɐ̯ˈp͡flɪçtət] | 

 być do czegoś zobowiązanym

zu etw. übergehen |  przechodzić do 

czegoś

zufolge [t͡sʊˈfɔlɡə] |  według

zuführen [ˈt͡suːˌfyːʁən] |  dostarczać

zulassen |  dopuszczać, dawać 

przyzwolenie

zum Glück |  na szczęście

zumindest [t͡suˈmɪndəst] |  przynajmniej

zum Spaß [t͡sʊm ʃpaːs] |  dla zabawy

zunächst [t͡suˈnɛːçst] |  początkowo

zu Recht [t͡su ˈʁɛçt] |  słusznie

zur Feder greifen |  idiom. sięgać po 

pióro

zurückerobern |  odzyskać

zu sich nehmen |  spożywać, zażywać

zweitrangig |  drugorzędny

Züge (Pl.) [ˈt͡syːɡə] |  cechy
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